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AECSI YKPATHKA TA INEPEKAAIALIBKI TPAHC®OPMAIIIL
(3a MmaTepianaMH HayKOBHX AOCAiZIKEeHBb
Ta iTaAiHCBKHX IepeKAanaiB)

Apyrcuneudb Mapis,
doKxmopKra pioN02iuHUX HAYK, npogecopKa Kagedpu
yKpaircoroi mosu O0ecbK020 HAUIOHANBLHO20 YHigepcumemy imeHl
LI Meurnuxosa (m. Odeca, Yrkpaira)

Cmamms npucesaueHa HeOyiHeHHIl cnadwuHi Aeci YkpaiHku sK
nocmami HAWIOHANMLHOI nam’smi YKpaiHyie, 30Kpema nepekniadaubKiil
CKapOHUUL. Memoro cmammi e suxaao nepexkiadaybkKux
mparcgopmauiii Aeci Yrpainku ma ii meopie. 06'ekm 00CNiOHEHHSL —
imaniticoki nepexnadu meopie A.YkpaiHku ma Haykosl oOxKepena,
npucesiueHi nepexaadam meopie noemecu. IIpedomemom OOCNIOHEHHS €
ocobugocmi nepexnady noemuuHux meopigs /Aeci YKpaiHKU nosibCbKomw,
pocilicoKkoro, Imanilicbkoro Mmo8amMu ma nepexnacayvbke Hacaioos Aeci
Yrpainku kKpumcoekozo nepiody. Teopuicme Aeci YKpainHku ma
nepexnadaybKki NPUiomu, 3a 00NOMO2010 AKUX MOIXKHA 30ilicHUMU nepexio
80 O00UHUUb OpuziHaNYy 00 O0OUHUYb hepernady, npueepmanu ysaazy
nonwscokux (FO. Aoboodoscvkuii, C. Teepoxnib), imanilicokux (B. AyHnac, A.
INomneo), pociiicexux (M. Komicapoea) nepexnadauig, npo sikux idemuscst 8
POo38I0UL

Ilepexnadauybke Hacnidos Aeci YKpaiHKuU Kpumcbkozo nepiooy
HaozsuualiHo yiHHe. [leperxnadaybka OisLIbHICMbL noemecu ma nepexiaou
il meopie — 00uH 13 wsiXie 3HaAllomMcmea YkpaiHcbkoi ma 3apybixKHOL
iHmenieeHyii (Hapody) 3 Hallkpauwium, uio O6Ysio CcmeopeHo Jto0cmeom Yy
Mmucmeymsi, OCKUIbKU CmMBOpeHe HAUMAAAHO8UMIULO NpPedCmasHUYero
He MiNbKU €8020 NOKONIHHS 8 YKPAIHCLKIU Aimepamypi, a il ceped IKIHOK-
NUCbMEHHUUb Y C8IMO8Iii.

Knrouoei cnoea: nepexnadaubki mpaHcgopmauii, Aecs YkpaiHka,
neperxniadaubke HACMI005, NOJILCLKI, POCIliCbKI, ImanilicbKi nepexiaou

The article is devoted to Lesya Ukrainka’s invaluable heritage as a
figure in the national memory of Ukrainians, in particular her translation
treasury. The aim of the articleis to present the translation
transformations of Lesya Ukrainka and her works. The object of
research is Lesya Ukrainka’s Italian translations of works and scientific
sources devoted to translations of the poet’s works. The subject of the
research is the peculiarities of the translation of Lesya Ukrainka's poetic
works into Polish, Russian and Italian and the translation heritage of
Lesya Ukrainka of the Crimean period. Lesya Ukrainka's works and
translation techniques, which can be used to make the transition from
original units to translation units, attracted the attention of Polish (Y.
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Lobodovskyi, S. Tverdokhlib), Italian (V. Dunas, L. Pompeo), Russian (M.
Komissarov) translators mentioned in the research.

Lesya Ukrainka's translation legacy of the Crimean period is
valuable. The translation activity of the poetess and translations of her
works becomes the way to acquaint the Ukrainian and foreign
intellectuals with her poetry. The translations were created by one of the
most talented representative not only of her generation in Ukrainian
literature but also among women writers in the world.

Keywords: translation transformations, Lesya Ukrainka, translation
heritage, Polish, Russian, Italian translations.

TBopuicTe Aeci YKpaiHKH Ta HOPoOAEMH IIePEeKAQIAIILKUX
TpaHcdopMalliii agaBHO IIPUBEPTAIOTh yBary  BiTYU3HAHUX,
3apyOizKHUX  AiTepaTypo3HaBIiB Ta  [epeKAaaadiB. Amxe
nepekaananpki TpaHcdopwmaliii, gk 3azHadae O. Illlemneab, He
o0xonaThCca 6€3 MOBHUX OAWHUIG, III0 MAIOTh 9K ITAQH 3MICTy, TaK i
IIAQH BHUpPaXKEHHH, HOCATHL (POPMaAbHO-CEMaHTUYHUU XapakTep,
[IePETBOPIOIOYU 9K POPMY, TaK i 3HaUeHHS BUXITHUX OAUHULS [9].

MeToX0 CcTaTTi € BUKAQ[ II€pPEKAaAIBKUX TpPaHchopMallii
Aeci Ykpainku Ta ii TBOpiB. OO'€KT OOCAIMKEHHS — iTaAIMCBHKI
nepekaanu TBopiB A.YKpaiHKH Ta HaAyKOBl [AKepeAsa, IIPUCBAYEHI
mepekaaziaM TBOpIiB mHoerecu. [lpeagmMeToM  [IOCAIIXKEHHS €
0ocoOAMBOCTI TIepekAay IIOETHYHUX TBOpPIiB Aeci YkpaiHKu
IIOABCBKOIO, POCIMCBKOIO, ITaAliCBKOI0O MOBaMM Ta II€peKAaaallbKe
Hacaigaa Aeci YKpaiHKH KPUMCBKOIO IIEPioay.

[ToetnyHnuM caoBoM Aeci YKpaiHKU IIiIKaBUANCH AHTAINCHKI,
KaHaJChKi, aMepuKaHChKi nepekaanadi (K. Pobeprc, I1. Kaunmi, B.
KipkkoHnea, P. AaiiBceli, B.Piu), a Takox ykKpaiHili, SKi HAPOAHUANCH
494 KHAW B aHTAOMOBHUX KpaiHax, cepern Hux K. Aunpycumus, /XK.
Bip, O. IBax, M. Ckpunuuk, P.Croiiko-Ao3uHcbKa [2, c. 8].
[lepekaanm pocilickkoro MoOBoI0 3maiticHioBaaun M. Kowmicaposa,
A. AHTOKOABCHKHH, B. 3BgriHIlEeBa, C. Mapaxk,
B. PoxxnecrBencbkuii, O.Baarinina, M. 3enkeBud, O. [etiu Ta iH.
[1, c. 57]. Posragnarouu icTopito nepekaaaiB TBopiB Aeci YKpaiHKH,
MOXKHa CTBEPIAXKyBaTH, III0 BOHHU € IIPUKAQOM 30BHIIITHBOT'O
KOHTaKTy, OCKIABKM BHKOHYBaAH TiABKH iH(OPMAaTUBHY (PYHKIIIO
[9].

9k  Bigomo, Aecda YKpaiHKa  3aAWIIHAa  HEOLIIHEHHY
nepekaananpky cnanumwmnay. Came 3aBagku IBaHoBi dpaHkKy BoHa
HaB4YMAaCd Ie€peKAaJallbKUX NPUHOMIB 1 Bke HampukiHii 80-x
POKiB pasoM 3i CBOIMU ApPy3sIMH, YYaCHHUKaMH KHUIiBCHBKOIO T'ypTKa
«Jlaesgar, po3pobmaa TIporpaMy IEepeKAadiB TBOPIB iHO3eMHHX
IIUCBMEHHHUKIB YKpaiHCBhKOI0 MOBOIO. Ilepekaaiasra MUCbEMEHHUIIA 3
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pOCi¥icbKOi, TOABCBHKOI, HiIMeIbKOi, (PaHIly3bKOi, aHTAIHCBHKOI,
1TaAl¥ICBKOI, CTApOrpeNbKOi, JaBHBOIHAIMCHKOI Ta €ETUIETCHKOI MOB,
30KpeMa BOHa IlepeKaasa yKpaiHCbKOIO MOBOIO «IIpomaay rpamoTy»
3 «BeuopiB Ha xyropi 06am3p [JukaHpkm» M. Toroad, «Crapyxy
[3epriae» M. Toppkoro, nmoemy B. T'toro «BigHi atomm», 65 BipIiB
«Kuurnm micenws» . TeiiHe 3 muKAy «AipuyHi HacoiBu» i 6An3pK0 90
BipwIiB 3 HUKAy «3HOB Ha BarekiBunmui» Ta in. [i mepy Hasexatnb
I[iKaBi HAyKOBIi mpailli i3 3apy0ixkHOi aiTepatypu («IBa HampsIMKU B
HOBITHIM iTaailicbKkil aAiTepatypi» (1900), «<HoBi mepcnekTHUBHU i cTapi
Ti"D» (1901) Ta inH.) [4].

[ekiabka nmepekaaniB Aeci Ykpainku Oyau 3pobaeHi B Kpumy,
e TIMCBMEHHUIFI AiKyBaAach i TUMYacOBO IIOJOPOKyBasa. Y AUCTI
o Mmatepi Big 30 Gepesns 1898 p. 3 datu Aeca YkpaiHkKa Immcasa
IIPO CBO€ 3alliKaBA€HHHI ApaMaTHYHUMH TBopaMu BalipoHa: «Moxe

OyTH, mepekaamy mmaTok «MawHdppena» abo «Kainar...». Came B
Kpumy Aeca VYkpaiHka mnodasa IpalfoBaTH HaL II€PEKAAIOM
«Makbetrar. [ TyrT sckpaBo BimoOpaxkaerbcsa ii cBoepimHa

iHTepHIpeTallia TBOPy — BiabHa acoitiamida. «MakbeT» B iHTeprpeTartii
Aeci Ykpaingm HabyBae Takoro croeuudidHoro @axTopy, SK
YUTAHHA MIiKCTPOKOBOi iH(popmarlii, ToO6TO MH CcIpHHEMaeMO
IepeKAa ] IMHUCbMEHHUIN 9K ocobAuBe gBHINE 3 OOKYy YKpaiHCBKOTIO
yurada. CamMme 11e J03BOoAsSI€ HAOAU3UTH TBip Beaukoro Illekcmipa mo
Hapoay — Ille i HapoAHi BUCAOBH, i ocobucTa Iomada iHIITOMOBHOI
inopmartii) [4].

[Toeziag Aeci YkpaiHKH, K 3a3Hadasocd, Oyaa MepeKsaeHa
bararpMa MoBaMHu, 30KpeMma O3ed AoOOMOBCHKHI IIepeKAaga€e
ypUBOK 13 «BogpuHi», dKy BBaxkaB OJZHUM 13 KpallluX TBOPIiB
IIOETECHU, IIOABCHKOIO MOBOIO [6], a B crarti «Tworczosc Lesi
Ukrainki (W dwudziestopieciolecie Smierci - 1913-1938)»
HATOAOLIIYE IIPO 3MICTOBI Ta CTHAiCTHYHI OcoOAMBOCTI 1oesii Ta
3a3Ha4ae ii BeANYE3HY POAb y PO3BUTKY yKpPaiHCBKOTO KpPaCHOTO
nuceMeHcTBa: «Iloe3is Aeci VYKpaiHku € MaHidecTalli€o
MHUCTEITBa, 3 OOHOrO OOKy, €CTeTHYHO aBTOHOMHOTO, 3 IPyroro
OOKy — He BiICTOPOHEHOTO Bi CyCITiAbHOI IPOOAEMATHKH, SIKE YMIAO
ii rapMOHIMHO OEAHYBaTH B €AUHY MOCKOHAAY IiAiCHICTh. Binxim y
6ik Ka3koBOi (paHTACTHKH, MOETHYHOro Midy, icTopuaMy, SKUH
CIIOCTepiraeThCsl B OCTaHHIN mepion I kutrTs, OyB, Oe3IlepedHo,
HaCAiJKOM II€BHUX poO34YapyBaHb, CIPUYMHEHUX AOCBiIOM IMEpIIOi
pociiicekoi peBoarowii. I B iboMy Tak, SK i 3aBXaH, 1 Bcroau, Aecs
Ykpainka 3aauniasacs B 3rofi 3i 3MiHaMu, 9Ki BinmOyBaaucsa cepen
HaMOIABIII BapTiCHOI YacTUHU IlepeaoBoi BepcTBH ii Hapomy» [11, c.
346]. IToabcbkOIO MOBOIO Oyao meperaaneHo C. TBepmoxaibom Bipirr
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«XoTiaa 0 g YIAHUCTHU 32 BOJOIO...», III0 HAAEKUTD 00 IIUKAY «PuTmm» i
paroBaHuil rpyaHeM 1900 poky. 3icTaBAGIOYH OPUTIHAABHHUU TEKCT
Ta HOro IIOABCBKY IHTepIpeTalliio, MOXKHa BiApa3y BiA3HAYUTHU
3MicTOBy Ta ¢opMasbHy (CTPYKTYpPHY) aznekBaTHicTh. [loesia
HalyucaHa B MpPIiHAWBIN €A€TiMHIN TOHAABHOCTI, dKa AJOCATAEThCA
BIiITIOBIAHOIO €MOIIIHHO 3a0apBAE€HOI0 AE€KCHUKOIO, OIIOBiTHOIO
iHTOHAlli€l0, III0 BHHUKAE B pe3yAbTaTi 30iry CHHTAKCHYHHX i
IIPOCOAWYHUX OOUHUIL TEKCTy (CKAQQHI IIOIIUPEHI pedYeHHH
CTaHOBASITE CTpody abo iHomi ii

abo0 KOHTEKCTyaAbHO CHHOHIMIYHHX CAIB, 9Ki 4acTo HaOyBarOTh PHUC
aHTOPU3MY (YyTOYHEHHSd, IIOCHUAE€HHS) [6, c. 101].

Ha#ibiapIiuM € POCiiCBKOMOBHHUM II€pPEeKAOAIILKUN J0P0O0K
Aeci Ykpainkum, 30kKpema Iiepekaanu Mapii KowmicapoBoi.
Halinepiie, mo HOpuBepTae yBary AOCAIIHHKIB IepekaadiB Mapii
KowmicapoBoi i3 TBopiB Aeci YKpaiHKu, — ILie Iepemada METPHUKH
opuriHaay [3, c. 20]. ¥ crarti IO. [llerteab «OcobANBOCTI meperaaLy
AlpuyHHUX TBOpiB Aeci VYkpainku M. KowmicapoBoio (m1ozmo
IIOETUYHOTO BIJAYHHA [JOAL y TBoOpuYocTi Aeci YkpaiHKH)»,
3HAXOAMMO I[IHHUM  aHaai3, 30KpemMa 11040 (OHETHUYHHUX
0COOAMBOCTEH AIPHKM MOETeCH Ta il POCIHCHKOro BiAIIOBIAHUKA B
nepekaani Mapii KomicapoBoi, 30kpema panok B memHy 6e3coHHYy0
Hiu, 8 nepedceimHO0 UOpHY 200uHy [8, c. 54| y BipuIi «3aBiTaHHS»
Aeci YRpailHKHU 3BYYUTH POCIHCHKOIO IK B meMmHYyt 6eCCOHHYI0 HOoUb,
8 npedodsepve pacceema |7, c. 132]), a TakoXK BHCOKY OIIHKY
JOCKOHAaAOT0 3pa3Ka IIepeKAaIallbKoro 3aBaaHHs [9].

Bapti yBaru B moesii «3aBitaHHa» Aeci YKpaiHKH SK
aniTepairii, Tak i oHomarornei. OOUH AHIlIE PSIOOK II0€3ii MiCTUTB
n'arb 3BYKiB [B]. [Ipu mnepekaazni aairepallis He 3MiHIOETBCS: [
xeunreana 8 nosimpi, ik mope 8 Hez2o00y [8, c. 54| meperaan M.
KomicapoBoro ... soniHosana 8 8030yxe, kak mope 8 HeHacmwe [7, C.
132]. lomo poHEeTHYHUX 0COOAUBOCTEHN AlpuUKU Aeci YKpaiHKHU Ta ii
POCIMCBKOrO BIAIIOBiMHUKA B nepekaazni Mapii KomicapoBoi, gk
3a3Hadae O. Illenneap, «<MoxkHa 3aikcyBaTHU 3araaoM AyzkKe Hedacrty,
aase OoBeplleHy IIPakKTUKy aasirepamnii. I Tam, me BoHa HaMOIABII
IIOMiTHA, IEPEKAaOAdYIll BAAETHCA CKEPyBaTU CHPUATAUBI B IMAAHIL
aaiTepallii AéeKCHUYHI pecypcH pPOCIHCBKOI MOBH B HAAEXKHE PYCAO»
[9].

Buecok, 3pobaenuit Mapieto KowmicapoBoio B cHopasi
IIEpEeKAay KAaCHUYHOI cHoaammHu Aeci YKpaiHKU — OOuH 13
HaWBaroMimux y LapHHI [OETHYHOi IHTepIIpeTallii TBOpPiB
NHCBbMEHHHUIN pocilickkoro MoBoro [9]. Aipuka Aeci YKpaiHKH,
BCYILIiAb MeTa(pOpUCTHYHA, TAHMOOKO 3aKOpiHEHa B TPagHIlii
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YKPaiHCHKOT'0 ITHCAHOTO i MOBAEHOI'O KPacCHOI'O CAOBa, HaJAUXHyAQ
Mapito KowmicapoBy Ha mnepekaamalbKy IIpPall0 BHCOKOIO piBHH
MatCTepHOCTI [5].

Beaukuifi BHECOK y CKapOHHUIIO YKpPaiHCBKOIO IIepeKAaILy
iHO3EMHUMH MOBaMH, 30KpeMa IiTaAiiCbKOIO, y CKapOHHUIIO
nepekaany b6araTorpaHHoOi i pi3HOXKAaHPOBOI (Bix BipIIiB mag miTed i
[0 CKAQOHUX IICUXOAOTIYHHX [ApaM) TBoOpYocTi Aeci YKpaiHKH,
saiticHuau Aopenio Ilomrieo Ta isororuHsa-ykpaiHictka Bipa
[yHac — KOAMIIHS CTyAeHTKa ABBIBCHKOTO HAaIliOHAABHOTO
yHiBepcuTeTy iMeHi I[Bana ®panka. CrorogHi nepekaagadka
Memkae y M. Kpemona B Iraaii, y Hel iTaailickKo-yKpaiHCBKa
poAuHa, y 4gKIiH [OITH CHIAKYIOTBCH YKpPaiHCBKOIO MOBOIO U
I[IKaBAITHCHI YKPaAiHCBKOIO ICTOPI€I0, MHCTELITBOM, AiTE€paTypolo.
Bipa nepekaasa TBopu mnoetecu («Contra spem spero», «Mill miagx»,
«Hagmist», «KoHBaais», «/laBHsA BecHa», a TaKOX Ka3KH, [OpaMu,
30KkpeMa «\iCOBy ITiCHIO» Ta iH.) HE TIABKH A MOAOIi, sIKa Mae€
YKpalHChbKe IMMOXO/XKEHHS, a A TOro, HIO0 iTaAlMlli BiAKPUAU OAS
cebe yKpalHCBKY AiTepaTypy i Takoro reHis, sk Aecd YKpaiHkKa. Y
IIEePIIOMY PIAKY TPeThoi cTpodu Bipmia «CiMm cTpyH» («Sette corde»),
npucBgdyeHoro M. [IparomanoBy (dedicata a  Mykhajlo
Dragomanov), MO3XKHa 3BE€pPHYTH yBary Ha aHaAOTiI4YHI aaiTepaliii ta
acoHaHC, 30KpeMa yKpaiHChbKUlM [p] Ta itasiticekuii [rf; [3]1 [z]; [m] i
[t] mOBTOPIOIOTBCA ABiYi, a 3BYK [a] yKpaiHCbKHH Ta iTaAlCBKUH —
IIiCTh pasiB: I, moike, 3ycmpiHemubcest nicHst mosi camomuast - Forse,
la mia solitaria canzone s’incontrera (ApXiB nepekaaIadKy).

[Tepekaan TBopiB Aeci YKpaiHKH iTaAiiChKOIO MOBOIO, SKHUH
3apa3 y BUAABHUIITBI «Mimesis» i 3roqoM BUME y CBIT, — 1ie IIepIia
AacTiBKa ykpainku Bipu [yHac, aBTOpkKu 6araTbox craTeH,
IpUCBAYEHUX YKpaiHi Ta ykpaiHIgM, i cepen HUX BapTHH yBaru
«Auct po Aeci Ykpainkw», orybaikoBaHuil o 150-pivuda moerecu B
iTaallicbKOMY IIepioAMYHOMY BHAAHHI «Scritture» (Neld, 2021), y
AKOMy (PIAOAOTHHS ITiIKPECAIOE, IO CAOBO AeCHHe 3aBXOU Oyne
Cy4acCHHM i JOPOroBKa30M Jad Hac : «Cminueocmu mobi HIKOU He
bpaxysano, i momy mu NPooosKYeul xumu, npooosxxyeur bymu
NPUCYMHS Y HAWUX OYMKAX, Y HAWUX OYyuax uepe3 npusmy maeoix
HEe3pPIBHSIHHUX MeEOopiHb: «Bbyde nouamkom mooi Mill KiHeubr — «Il
coraggio non ti € mai mancato e tu continui ad esistere nelle nostri
menti, nelle nostre anime, attraverso le tue meravigliose opere: «
Sara l'inizio la mia fine» [10, c. 3.

[Tepeknamanpke Hacainna Aeci YKpaiHKH KPHMCBKOTO II€PiOay
HEeBEAUKe 3a 00CsaroMm, ase BOHO HaA3BHYANHO IiHHE, a/ske HOro
ocobauBicTIO € 6OaraTrcTBO, pO3MAITTI Ta HAPOOHICTHE MOBH,
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HallilOHaAbHA CIPSIMOBAHICTh y TAyMad€HHI OPUTIHAABHOTO TBODY.
[Tepekaaganpbka OiIABHICTE IIOETECHU Ta IIepeKAanau ii TBOpPiB — OAWH
i3 mIAgGXiB 3HaWoOMCTBa YKpPalHCBKOI Ta 3apyOizKHOI iHTeaireHIii
(Hapony) 3 HaMiKpauwmM, 110 6YAO CTBOPEHO AIOZICTBOM y MHCTEIITBI,
OCKIABKM CTBOPEHE HaWTaAaHOBUTIIIOIO IIPEACTABHUIICIO0 HE TiABKU
CBOIO IIOKOAIHHS B YKpaiHCBKiM aiTepaTypi, a ¥ cepen >KiHOK-
IUCBMEHHUIIb y CBiTOBIH, 60 caMme ii BHaaroca BUBECTH YKpaiHCBbKe
IIUCHBMEHCTBO Ha PiBEHb €BPONEHCHKUX 3Pa3KiB.
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